


CONCEPTOS QUE DEFINEN A EDUCA BORRAS S.A.

EXPERIENCIA
Los orígenes de Educa Borras se remontan al año 1.894, año de fundación de Borras 
Plana S.A. . EDUCA©  es marca de referencia en juegos educativos y puzzles.  
BORRAS©, conocida por sus aplaudidos juegos de magia, lo es asimismo en el 
campo de los juegos de entretenimiento y familiares. Actualmente estos productos 
se distribuyen en más de 75 países de todo el mundo.

EXPERIENCE
The origins of Educa Borras date back to 1894, when Borras Plana S.A. was 
founded. EDUCA© is a leading brand, setting the standard in educational games and 
puzzles.  BORRAS©, famous for its highly acclaimed magic-based games, also sets 
the benchmark in the entertainment and family games fields. Today, our products are 
distributed in more than 75 countries around the world.

LIDERAZGO
Educa Borras, empresa líder en las categorías de Magia, Puzzles y Juegos 
Educativos,  ha sido considerada en el año 2011 como la marca de juguetes con 
mayor notoriedad entre las familias españolas con niños entre 0 y 12 años,  
según un estudio realizado por el Observatorio del Mercado del Juguete de AIJU en 
colaboración con el Ministerio de Industria, Turismo y Comercio de España. 

LEADERSHIP
In 2011, Educa Borras, a market leader in the Magic, Puzzles and Educational 
Games categories, was considered the best-known toy brand among Spanish 
families with children under 12, according to a survey undertaken by AIJU’s* Toy 
Market Observatory, in collaboration with the Spanish Ministry of Industry, Tourism 
and Trade. 
* AIJU: Technological Institute for Toymaking

SERVICIO
Desde la idea inicial de producto, pasando por el diseño, desarrollo, fabricación y 
comercialización, Educa Borras no ahorra esfuerzos para satisfacer a nuestros 
clientes y consumidores.
Además, Educa Borras presta servicios únicos en el mundo, como  el Servicio de 
Piezas Perdidas de Puzzles, para que los puzzle-apasionados puedan terminar su 
obra en el caso de que hayan perdido una pieza durante el montaje de un puzzle.

SERVICE
From the original concept, through the design, development, manufacture and 
marketing of our products, Educa Borras pulls out all the stops to ensure we create 
fantastic products with our clients’ and consumers’ needs in mind.
In addition, Educa Borras offers unique services available nowhere else in the world. 
For example, the Lost Pieces Service provides replacement jigsaw pieces, so even 
if a piece is lost, puzzle fans can finish the job.
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CALIDAD Y SEGURIDAD
Educa es garantía de calidad, siendo este uno de los atributos que los consumidores 
asocian a nuestros productos. El 90% de los productos son fabricados en las 
instalaciones de Sant Quirze del Vallés, Barcelona, siguiendo estrictos controles 
de seguridad y calidad y utilizando materias primas de primera calidad, 
reciclables y respetuosas con el medio ambiente.

QUALITY AND SECURITY
The Educa brand is a guarantee of quality. Quality is one of the key attributes that 
consumers associate with our products. 90% of our products are manufactured on 
our facilities in Sant Quirze del Vallés, Barcelona. They undergo strict security and 
quality controls and use top quality, renewable and environmentally friendly 
raw materials. 

INNOVACIÓN
Sabemos que la mejor forma de satisfacer los deseos de nuestros consumidores es 
reinventarnos cada día, y con este objetivo trabajan los equipos de desarrollo de 
producto, de diseño, pedagógico y de especialistas en juegos.

INNOVATION
We know that the best way to satisfy our consumers is to continuously reinvent 
ourselves and our products. Our product development, design, pedagogical and 
game specialist teams work tirelessly to achieve that aim.

VARIEDAD
El catálogo de Educa Borras cuenta con una amplísima oferta de productos para 
todas las edades, combinando marcas propias de reconocido prestigio con las 
licencias más populares.

VARIETY
The Educa Borras catalogue offers a hugely rich range of products for all ages 
combining our prestigious own brands and the most popular licenses.
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¿QUÉ ES LA PUZZLE PASSION 2012?

Puzzle Passion es la irresistible llamada a todos los puzzle-apasionados de todo el mundo: 
• Una amplia y cuidada colección de puzzles con las mejores imágenes realizada con materiales de alta calidad y encaje perfecto.
• Una página web (www.puzzlepassion.com) y canales en Facebook, utilizados como foro de debate y consulta por nuestros consumidores
• Unos servicios exclusivos y únicos en el mundo como el  Servicio de pieza perdida.
		
Educa Borras presenta la nueva Colección de Puzzles Adultos 
EDUCA 2012 con el objetivo de ofrecer a nuestros seguidores la 
mejor selección de imágenes del mercado. 

Un exhaustivo proceso de selección, precedido de un minucioso 
análisis de mercado, nos permite elegir con mayor precisión 
el tipo de imágenes que mejor se adaptan a los deseos de 
nuestros “puzzle-apasionados”. Contamos con la colaboración 
de nuestros fieles seguidores, que nos transmiten día a día sus 
preferencias y consejos a través de nuestra página web y a 
través de nuestras cuentas de Facebook (“Educa Borras” y 
“Conseguido”). 

Este año presentamos más de 50 imágenes nuevas que 
destacan por su enorme variedad y originalidad. 

Incorporamos una nueva colección que sin duda hará las 
delicias de los más nostálgicos: Betty Boop. Otra novedad 
que no dejará indiferente a nadie es la colección de Eugene 
Lushpin: pinturas realistas de gran complejidad. 

Apostamos con fuerza y entusiasmo por un concepto de imagen 
que está fascinando a un público cada vez más numeroso: 
“Coloured Black&White”. Estas espectaculares imágenes 
en blanco y negro se convierten en algo único y especial al 
conservar un detalle a todo color. Además, ampliamos otras 
colecciones de éxito demostrado como Viktor Shvaiko, Luis 
Royo, Panorama, Miniature o imágenes de España. En 
nuestro apartado “Exclusive Series” incluimos novedades con 
los personajes Disney más conocidos y con los héroes de 
Marvel entre otros.

EDUCA aplica las últimas tecnologías y toda la fantasía imaginable en la creación de nuevos formatos y propuestas sorprendentes y originales, 
entre las que destaca el puzzle personalizado (accediendo a www.magic-labs.com).
 
Esperamos que nuestra colección de Puzzles Adultos 2012 sea de su agrado y del de todos nuestros “puzzle-apasionados”.  Para más información 
sobre Educa Borras S.A. y los Puzzles EDUCA visiten nuestras páginas web:

www.educaborras.com                              www.puzzlepassion.com
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WHAT IS PUZZLE PASSION 2012?

Puzzle Passion is a heartfelt call to puzzle-lovers all around the world. It is:
• A comprehensive, carefully selected range of puzzles, boasting the best images and made with high quality materials and perfectly-fitting pieces.
• A website (www.puzzlepassion.com) and Facebook pages used by our customers as a forum for discussions and queries.
• Exclusive services, unique in the world, such as the Lost Pieces Service.
		
Educa Borras is proud to present the new EDUCA® 2012 
Collection of Puzzles for Adults. Our goal is to offer our adult 
puzzlers the best selection of images on the market. 

Market research and a thorough and detailed selection process 
allow us to identify the perfect images for our ‘puzzle-lover’ customer 
base. We rely on the collaboration of our faithful fans, who use the 
web and Facebook pages (“Educa Borras” and “Conseguido”) 
to tell us their preferences and share their top puzzle tips.

This year we are introducing more than 50 new images to our range, 
images which are defined by their extensive variety and originality. 

We are pleased to present a new Betty Boop collection, which 
is sure to delight all nostalgia-lovers. Another release which will 
capture the imagination of puzzle-lovers worldwide is the Eugene 
Lushpin Collection: a range of realistic and highly complex 
paintings.
 
Our Colored & Black&White range is fast gaining momentum and 
is fascinating puzzle-lovers and many others. These stunning black 
and white images are unique and extraordinary, as they enchant 
the eye with a touch of color. We are also increasing our highly 
successful existing collections such as our Viktor Shvaiko, Luis 
Royo, Panorama, Miniature or Images of Spain ranges. In our 
“Exclusive Series” range, we have new concepts for famous Disney 
characters and Marvel heroes, among many others.

EDUCA® uses the latest technologies and a healthy dose of imagination to create stunning new formats and products, such as our outstanding 
personalized puzzles (visit www.magic-labs.com). 

We hope that our new 2012 Collection of Puzzles for Adults will delight puzzle-lovers throughout the world.  To find out more about Educa Borras 
S.A. and EDUCA Puzzles, visit our websites:

www.educaborras.com                              www.puzzlepassion.com
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PUZZLE PASSION

• 

• 

LOST PIECES SERVICE
Since 1996, for all EDUCA® puzzles with 500 or more pieces and 
provided that there are stocks, EDUCA® will mail any piece that 
has been lost while doing the puzzle to the consumer.

More than 150,000 people have enjoyed this service from our web page 
www.puzzlepassion.com, the only one like it in the world.

FREE FIX PUZZLE™
With all puzzles from 500 to 2.000
pieces we provide FIX PUZZLE™ 
for free (included) so that you can
glue and hang your puzzle once it 
has been finished.

ALL THE INFORMATION
All of our puzzles have the relevant
Quality Control information on the
box to cover any claim.

SERVICE FÜR VERLOREN GEGANGENE TEILE
Seit 1996 gibt es für alle EDUCA® Puzzle mit 500 oder mehr Teilen 
und wenn wir Lagerbestände haben,einen speziellen Service. EDUCA® 
sendet dem Kunden jegliches fehlende Teil zu.

Über die Website www.puzzlepassion.com haben schon mehr als 
150.000 Menschen diesen weltweit einzigartigen Service genutzt.

• 

• 

QUALITÄTSKONTROLLE
In jedem Puzzlespiel befindet sich ein 
Kontrollzettel der Qualitätskontrolle 
für jegliche Reklamation.

FIX PUZZLE® KOSTENLOS
Zu allen Puzzles mit 500 bis 2.000 
Teilen (einschließlich) bekommen 
Sie kostenlos den Spezialkleber FIX 
PUZZLE®, damit Sie Ihr fertiges Puzzle 
aufhängen können.

SERVICE PIÈCES ÉGARÉES 
Depuis 1996, EDUCA® envoie à votre domicile les pièces perdues au 
cours du montage, pour tous les puzzles EDUCA® de 500 pièces ou 
plus, dans la limite des stocks disponibles.

Plus de 150000 personnes ont bénéficié de ce service, unique au 
monde, via le site www.puzzlepassion.com.

• 

• 

CONTRÔLE DE QUALITÉ
Toutes les boîtes de puzzles comportent 
une référence du contrôle qualité à 
rappeler en cas de réclamation.	

FIX PUZZLE® GRATUIT
Tous les puzzles de 500 à 2000 pièces 
(inclus) sont fournis avec la colle 
spéciale FIX PUZZLE®, que nous vous 
offrons afin que vous puissiez coller 
et accrocher votre puzzle lorsque vous 
l’aurez terminé.

SERVIZIO DI PEZZI PERSI 
Dal 1996,  per tutti i puzzle EDUCA® da 500 o più pezzi, sempre che 
ci siano delle scorte di magazzino, la EDUCA® manda al domicilio 
del consumatore qualsiasi pezzo perdutosi durante il montaggio del 
puzzle.

Attraverso il sito web www.puzzlepassion.com più di 150.000 persone 
hanno usufruito di questo servizio unico al mondo.

• 

• 

INFORMAZIONI COMPLETE
Tutti i puzzle presentano nella loro 
scatola le informazioni riguardo il 
Controllo Qualità per eventuali reclami.

 FIX PUZZLE® GRATIS
In tutti i puzzle da 500 a 2.000 pezzi 
(compresi), regaliamo la colla speciale 
FIX PUZZLE® che serve per appendere 
il puzzle una volta completato.

SERVIÇO DE PEÇAS PERDIDAS 
Desde 1996 para todos os puzzles EDUCA® de 500 ou mais peças, e 
sempre que existam essas peças em stock, EDUCA® envia ao domicílio 
do consumidor qualquer peça que tenha perdido durante a montagem 
do puzzle.

Através da página Web www.puzzlepassion.com , mais de 150.000 
pessoas têm usufruído deste serviço único no mundo.

• 

• 

TODA A INFORMAÇÃO
Todos os puzzles incluem na sua caixa a 
informação de Controlo de Qualidade 
para cobrir qualquer reclamação.	

FIX PUZZLE® GRÁTIS
Em todos os puzzles de 500 a 2.000 
peças (inclusive), oferecemos a cola 
especial FIX PUZZLE®, para poder 
pendurar o puzzle uma vez terminada 
a montagem.

SERVICIO DE PIEZAS PERDIDAS 
Desde 1996,  para todos los puzzles EDUCA® de 500 o más piezas, 
y siempre que haya existencias, EDUCA® remite al domicilio del 
consumidor cualquier pieza perdida durante el montaje del puzzle.

A través de la página web www.puzzlepassion.com, más de 150.000 
personas han disfrutado de este servicio único en el mundo.

FIX PUZZLE® GRATIS
En todos los puzzles desde 500 hasta 
2.000 piezas (inclusive) regalamos la 
cola especial FIX PUZZLE® para poder 
colgar el puzzle una vez finalizado el 
montaje. 

• 

• 

TODA LA INFORMACIÓN
Todos los puzzles incluyen en su caja 
la información de Control de Calidad 
para cubrir cualquier reclamación.
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SÍMBOLOS / SYMBOLS

Tamaño de la caja (cm/in)
Box size (cm/in)
Schachtelgröße (cm/in)
Dimensions de la boîte (cm/in)
Dimensioni della confezione (cm/in)
Tamanho da caixa (cm/in)

Edad
Age
Alter
Âge
Età
Idade

Tamaño del puzzle (cm/in)
Puzzle format (cm/in)
Puzzleformat (cm/in)
Format du puzzle (cm/in)
Dimensioni del puzzle (cm/in)
Tamanho do puzzle (cm/in)

Unidad embalaje
Package unit
Verpackungseinheit
Unités par emballage
Unità di imballaggio
Unidade embalagem

Novedad
New
Neuheit
Nouveauté
Novità
Novidade

Noche / sin luz
Night / no light
Nacht / ohne licht
Nuit / sans lumière
Notte / senza luce
Noite / sem luz

Día / Luz
Day / light
Tag / licht
Jour / lumière
Giorno / luce
Dia / luz

Alto Rango Dinámico
High Dynamic Range
Hoher Dynamischer Bereich
Grande Gamme Dynamique
High Dynamic Range
Alta Gama Dinâmica

4

9-99



Español:

Magnetic Puzzle Cube
es la innovadora
y única manera

para crear múltiples
imágenes de manera
simultánea a partir
de la combinación

de cubos individuales.
PUZZLE 3 en 1:

Monta 18 imágenes
diferentes (3 cubos con
6 imágenes cada uno).

CÚBICO:
Las 18 imágenes

se configuran a través
de la unión de cubos.

MAGNÉTICO:
Todos los cubos se

atraen magnéticamente
entre ellos para

facilitar el montaje
y la manipulación
de las imágenes.

LOS CUBOS NO SE CAEN

ASPECTOS EXCLUSIVOS:
Moderno y divertido
Múltiples imágenes

simultáneas
Magnético: más fácil

de manipular
Resultado atractivo

y decorativo
Presentación
espectacular

Colección pensada
para todas
las edades.

Português:

Magnetic Puzzle Cube
e a innovadora
e única maneira

para criar imagens
múltiplas

de maneira simultânea
a partir da combinação
de cubos individuais.

PUZZLE 3 em 1:
Monta 18 imgens

diferentes (3 cubos com
6 imagens cada um).

CÚBICO:
As 18 imagens

configuram-se através
da união dos cubos.

MAGNÉTICO:
Todos los cubos

se atraen magnéticamente
entre ellos para

facilitar el montaje
y la manipulación
de las imágenes.

OS CUBOS NÃO CAEM

ASPECTOS EXCLUSIVOS:
Moderno e divertido
Imágens múltiplas

simultâneas
Magnético: mais fácil

de manipular
Resultado atraente

e decorativo
Apresentação
espectacular

Colecção pensada
para todas
as idades.

English:

The Magnetic Puzzle
Cube is a unique

and innovative way
to create multiple

puzzles
simultaneously
by combining

individual cubes.
3-in-1 PUZZLE:

Put 18 different images
together (3 cubes

with six images each).
CUBIC:

The 18 images
are created by

joining the cubes.
MAGNETIC:

All the cubes
are magnetically

attracted to each other,
making it easier
to handle and

join the images.
THE CUBES DO NOT

FALL APART

EXCLUSIVE
CHARACTERISTICS:
Modern and fun
Several images
simultaneously
Magnetic: easier

to handle Attractive
and decorative

Spectacular look
Collection
designed

for all ages.

Français:

Magnetic Puzzle
Cube est une proposition

unique et innovatrice
permettant de composer

simultanément 
plusieurs images

en combinant
des cubes.

PUZZLE 3 en 1 :
Composez 18 images 
(3 cubes représentant 

chacun 6 images).
CUBIQUE :

Les 18 images
s’obtiennent en

assemblant des cubes.
MAGNÉTIQUE :

Les cubes s’attirent
mutuellement par
force magnétique,

ce qui facilite 
leur assemblage et la

manipulation des images.
LES CUBES NE
TOMBENT PAS

ASPECTS EXCLUSIFS :
Composition simultanée

de plusieurs images
Faciles à manipuler

car magnétiques  
Collection pensée
pour tous les âges
Résultat attractif

et décoratif
Présentation
spectaculaire

Moderne et amusant.
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MAGNETIC PUZZLE CUBE™

VICTORIA
FRANCÉS

14061 OA

HELLO KITTY

14383

  CONTENIDO:
- 27 cubos magnéticos

  CONTENT:
- 27 magnetic cubes
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COMBINACIÓN 1
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IMPRESIÓN
PERFECTA

ENCAJE PERFECTO
ATRACCIÓN TOTAL

PERFECTLY PRINTED
PERFECTLY FITTED

TOTAL
ATTRACTION

IMPRESIÓN
PERFECTA

ENCAJE PERFECTO
ATRACCIÓN TOTAL

PERFECTLY PRINTED
PERFECTLY FITTED

TOTAL
ATTRACTION

3 COMBINACIONES

COMBINATIONS
PUZZLES IN CUBE
3

18 1

PUZZLES EN 1 CUBO18

8 3/4 x 8 3/4 x 8 3/4 inches
22.5 x 22.5 x 22.5 cm

8 3/4 x 8 3/4 x 8 3/4 inches
22.5 x 22.5 x 22.5 cm

  CONTENIDO:
- 27 cubos magnéticos

  CONTENT:
- 27 magnetic cubes
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MAGNETIC PUZZLE CUBE™

OBRAS DE ARTE

WORKS OF ART

14101 OA

PAISAJES

LANDSCAPES

14050

  CONTENIDO:
- 27 cubos magnéticos

  CONTENT:
- 27 magnetic cubes

OA

1

1

2

2

3

3

COMBINACIÓN 1

COMBINACIÓ
N 2

COMBINACIÓ
N 3

COMBINACIÓ
N 1

COMBINACIÓN 2

COMBINACIÓN 3

6

69-99

9-99

IMPRESIÓN
PERFECTA

ENCAJE PERFECTO
ATRACCIÓN TOTAL

PERFECTLY PRINTED
PERFECTLY FITTED

TOTAL
ATTRACTION

IMPRESIÓN
PERFECTA

ENCAJE PERFECTO
ATRACCIÓN TOTAL

PERFECTLY PRINTED
PERFECTLY FITTED

TOTAL
ATTRACTION

8 3/4 x 8 3/4 x 8 3/4 inches
22.5 x 22.5 x 22.5 cm

3 COMBINACIONES

COMBINATIONS
PUZZLES IN CUBE
3

18 1

PUZZLES EN 1 CUBO18

  CONTENIDO:
- 27 cubos magnéticos

  CONTENT:
- 27 magnetic cubes

8 3/4 x 8 3/4 x 8 3/4 inches
22.5 x 22.5 x 22.5 cm



PIEZAS
PECES
PEÇAS

TAMAÑO EN CM
SIZE IN CM

TAMANHO EM CM
PIXELS

40 17 x 25,7 1004 x 1518

140 18 x 25,5 1063 x 1506

280 36 x 25,5 2123 x 1506

560 51 x 36 3012 x 2126

1120 72 x 51 4252 x 3012

1010

MAGIC LABS

Magic Labs es una empresa del Grupo Educa Borras S.A.· Magic Labs is a company in the Educa Borras S.A. Group · Magic Labs é uma empresa do Grupo Educa Borras S.A.

Sólo para España
Only for Spain

Somente para Espanha

www.magic-labs.com
consultas@magic-labs.com

Tel. 902 361 923
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GENUINE PUZZLES
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500 GENUINE

15150

12003

14463

FELICES SUEÑOS
FAIS DE BEAUX RÊVES !
SONHOS FELIZES
SWEET DREAMS

PASSAGE FONTAINE, MARK ST. JOHN

PERRITOS
PETITS CHIENS
CACHORRINHOS
PUPPIES

500

500

500

MU

OR

MO

G

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

6

14150
EL ATAQUE DE HOBSYLLWIN
L’ATTAQUE DE HOBSYLLWIN
O ATAQUE DE HOBSYLLWIN
HOBSYLLWIN ATTACK

500
OG



13

GENUINE 500

15152

PARQUE NACIONAL TSAVO, KENIA
PARC NATIONAL DE TSAVO, KENYA
PARQUE NACIONAL TSAVO, QUÉNIA
TSAVO NATIONAL PARK, KENYA

500
MU

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2” 6

15153
LA CARA DORADA DE BUDA
LE VISAGE DORÉ DU BOUDDHA
O ROSTO DOURADO DE BUDA
BUDDHA GOLDEN FACE

500
MU

G

13758
MADRE E HIJO

MÈRE ET SON PETIT
MÃE E FILHO

MOTHER AND CHILD

500
OA

14806

CONFIDENCIAS
CONFIDENCES
CONFIDÊNCIAS
SECRETS

500
MM
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500 GENUINE

15146

14430

14802

UNICORNIOS AL ATARDECER
LICORNES À LA TOMBÉE DU JOUR
UNICÓRNIOS AO ANOITECER
UNICORNS AT SUNSET

MARIQUITAS
COCCINELLES
JOANINHAS
BUG CENTRAL

PEQUEÑOS LABRADORES
PETITS LABRADORS
LABRADOR RETRIEVERS
LABRADOR RETRIEVERS

500

500

500

MU

MO

MM

G

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

6

14429
BAILE DE HADAS
LE BALLET DES FÉES
BAILE DE FADAS
FAIRY BALLET

500
MO
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14804

MUNDO ANIMAL
LE MONDE ANIMAL
MUNDO ANIMAL
SMALL WORLD

500
MM

GENUINE 500

15147

TORTUGAS MARINAS
TORTUES MARINES
TARTARUGAS MARINHAS
SEA TURTLES

500
MU

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

6

13026
PRINCESA DE LAS HADAS
FÉE PRINCESSE
PRINCESA DAS FADAS
FAIRY PRINCESS

500
OE

G

14805

MANADA DE CABALLOS
HORDE DE CHEVAUX
MANADA DE CAVALOS
RUNNING FREE

500
MM
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500 GENUINE

13413

GATITOLANDIA
LE MONDE DES PETITS LYNX
A TERRA DOS GATINHOS
KITTYLAND

500
OL

G

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

6

14432
AULLIDOS BAJO LA LUNA
HURLEMENT À LA LUNE
UIVOS AO LUAR
BAYING TO THE MOON

500
MO

13759

BULL DOG
BOULEDOGUE
BULDOGUE
BULL DOG

500
OA

15148

GALOPANDO
GRAND GALOP
A GALOPE
GALLOPING

500
MU
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13760

MARIPOSAS
PAPILLONS
BORBOLETAS
BUTTERFLIES

500
OA

GENUINE 500

G

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2” 6

15151
LOBO VIGILANDO
LOUP À L’AFFÛT
LOBO VIGIANDO 
WOLF ON GUARD

500
MU

14852
AL FINE, SHU

500
MM

15149

¡YO TE AVISO!
JE SURVEILLE !
À ESPREITA!
I’LL LET YOU KNOW!

500
MU



18

1000 GENUINE

14834

SANTA MARIA DEL FIORE, FLORENCIA
SANTA MARIA DEL FIORE, FLORENCE
SANTA MARIA DEL FIORE, FLORÊNCIA
SANTA MARIA DEL FIORE CATHEDRAL,FLORENCIA

1000
MM

G

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

14442
COLLAGE GATITOS
COLLAGE CHATONS
COLLAGE GATINHOS
KITTEN COLLAGE

1000
MO

15158

15159

TERNURA SALVAJE
TENDRESSE SAUVAGE
TERNURA SELVAGEM
WILD TENDERNESS

MAPAMUNDI
MAPPEMONDE
MAPA-MÚNDI
ANTIQUE WORLD MAP

1000

1000

MU

MU
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15155
PETS ROCK

1000
MU

GENUINE 1000

15160

PAISAJE URBANO
PAYSAGE URBAIN
PAISAGEM URBANA
URBAN LANDSCAPE

1000
MU

G

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

13027

PASEO POR EL CIELO
BALLADE DANS LE CIEL
PASSEIO NO CÉU
SKY ROADS

1000
OE

14110

ESCONDITE DE HADAS
LA CACHETTE DES FÉES
ESCONDERIJO DAS FADAS
FAIRY HOLLOW

1000
OG
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1000 GENUINE

G

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

53.5 x 52 cm
21” x 20 1/2”

4

4

14436
UNICORNIO, ANNE STOKES
LICORNE, ANNE STOKES
UNICÓRNIO, ANNE STOKES
GLIMPSE OF A UNICORN, ANNE STOKES

1000
MO

15316

14807

12733

TIENDA DE COMESTIBLES, SUZANNE ETIENNE
ÉPICERIE, SUZANNE ETIENNE
MERCEARIA, SUZANNE ETIENNE
GROCERY SHOP, SUZANNE ETIENNE

ATARDECER
COUCHER DE SOLEIL
CREPÚSCULO
SUNSET

EL BESO
LE BAISER
O BEIJO
THE KISS

1000

1000

1000
MU

MM

OI

15173

ZEN
1000

MU
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14812
BAILE DE LA LUNA
DANSE DES FÉES AU CLAIR DE LUNE
A DANÇA DA LUA
DANCE OF THE MOON FAIRY

1000
MM

GENUINE 1000

14808

TIGRES BLANCOS DE BENGALA
TIGRES BLANCS DU BENGALE
TIGRES BRANCOS DE BENGALA
WHITE TIGERS OF BENGAL

1000
MM

G

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

15161

PAISAJE AFRICANO
PAYSAGE D’AFRIQUE
PAISAGEM AFRICANA
AFRICAN LANDSCAPE

1000
MU

15183

EL ESPÍRITU DE LAS MONTAÑAS
L’ESPRIT DES MONTAGNES
O ESPÍRITO DAS MONTANHAS
SPIRIT OF THE MOUNTAINS

1000
MU
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1000 GENUINE

14810

AURORA, BENTE SCHLICK
1000

MM

G

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

15154
PURGATORIO
PURGATOIRE
PURGATÓRIO
PURGATORY

1000
MU

15156

14809

CAMPOS DE ARROZ, CHINA
RIZIÈRES, CHINE
CAMPOS DE ARROZ, CHINA
RICE PADDIES, CHINA

AL GALOPE
AU GALOP
A GALOPE
AT FULL GALOP

1000

1000

MU

MM
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12736

14441

CERVEZAS
BIÈRES
CERVEJAS
BEERS

COLLAGE PERRITOS
COLLAGE PETITS CHIENS
COLLAGE CACHORRINHOS
PUPPY COLLAGE

1000

1000

OI

MO

GENUINE 1000

14811

14833

MANHATTAN, NUEVA YORK
MIDTOWN MANHATTAN, NEW YORK
MIDTOWN MANHATTAN, NOVA IORQUE
MIDTOWN MANHATTAN, NEW YORK

ATARDECER EN EL TÁMESIS
COUCHER DE SOLEIL SUR LA TAMISE
PÔR-DO-SOL NO TAMISA
SUNSET ON THE RIVER THAMES

1000

1000

MM

MM

G

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

15157

NOCHE SOLITARIA
NUIT SOLITAIRE
NOITE SOLITÁRIA
LONELY NIGHT

1000
MU
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1500 GENUINE

14443

LA PUERTA SECRETA
LA PORTE SECRÈTE
A PORTA SECRETA
THE SECRET DOOR

1500
MO

G

1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

4

13034
EARLY SERVICE, JAMES LEE

1500
OE

15317

14814

MAPA DEL MUNDO
CARTE DU MONDE
MAPA DO MUNDO
WORLD MAP

OVERLOOK CAFE, SUNG KIM

1500

1500

MU

MM
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GENUINE 1500

G

15164

LA DAMA DE SHALOTT, J. W. WATERHOUSE
LA DAME DE SHALOTT, J. W. WATERHOUSE
A DAMA DE SHALOTT, J. W. WATERHOUSE
LADY OF SHALOTT, J. W. WATERHOUSE

1500
MU

1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

4

MAR DE MÁRMARA, ESTAMBUL
MER DE MARMARA, ISTANBUL
MAR DE MÁRMARA, ISTAMBUL
SEA OF MARMARA, ISTANBUL

1500

14848

BRUJAS, BÉLGICA
BRUGES, BELGIQUE
BRUGES, BÉLGICA
BRUGES, BELGIUM

1500
MM

14847 MM



26

1500 GENUINE

14815

CATEDRAL DE SAN BASILIO, MOSCÚ
CATHÉDRALE BASILE-LE-BIENHEUREUX, MOSCOU
CATEDRAL DE SÃO BASÍLIO, MOSCOVO
SAINT BASIL’S CATHEDRAL, MOSCOW

1500
MM

1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

4

14446
LATAS
CANNETTES
LATAS
CANS

1500
MO

15162

15163

NEUSCHWANSTEIN

ATARDECER EN LAS ROCAS
TOMBÉE DU JOUR SUR LES ROCHERS
CREPÚSCULO NAS ROCHAS
SUNSET ON THE ROCKS

1500

1500

MU

MU

G



27

GENUINE 1500

G

7977

MAGNA CARTA, ANÓNIMO
MAGNA CARTA, ANONYME
MAGNA CARTA, ANÓNIMO
MAGNA CARTA, ANONYMOUS

1500
GE

1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

4

14121
TÚNEL DE CERVEZAS
SPIRALE DE BIÈRES
TÚNEL DE CERVEJAS
BEER TUNNEL

1500
OG

15165

LA CASA DE LAS ROSAS, D. DAVISON
LA MAISON AUX ROSES, D. DAVISON
A CASA DAS ROSAS, D. DAVISON
ROSE COTTAGE, D. DAVISON

1500
MU
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1500 GENUINE

13772

14816

CATARATAS PARAKAUNI, N. ZELANDA
CHUTES DE PARAKAUNI, N. ZÉLANDE
CATARATAS PARAKAUNI, N. ZELÂNDIA
PARAKAUNI FALLS, NEW ZEALAND

TIMES SQUARE, G. GAUDET

1500

1500

OA

MM

1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

4

15166

MANAROLA
1500

MU

G
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GENUINE 2000

G

2000
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

96 x 68 cm
37 3/4” x 26 3/4”

4

7396

THE ACCOLADE,
E. B. LEIGHTON2000

GA

15182

14820

TEMPLO DEL PABELLÓN DORADO, KIOTO
LE PAVILLON D’OR, KYOTO
TEMPLO DO PAVILHÃO DOURADO, QUIOTO
TEMPLE OF THE GOLDEN PAVILLION, KYOTO

IVOIRE, BENTE SCHLICK

2000

2000

MU

MM
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2000 GENUINE

G

2000
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

96 x 68 cm
37 3/4” x 26 3/4”

4

14818

14122

14819

LUZ DEL CIELO, JAMES LEE
LES LUMIÈRES DU PARADIS, JAMES LEE

LUZ DO CÉU, JAMES LEE
HEAVEN’S LIGHT, JAMES LEE

COLLAGE DE EUROPA
COLLAGE EUROPE
COLLAGE DA EUROPA
EUROPE COLLAGE

PASEO OTOÑAL
PROMENADE AUTOMNALE 

PASSEIO OUTONAL
FOREVER AUTUMN

2000

2000

2000

MM

MM

OG
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13424

15178

14822

VILLAGE HIDEAWAY, HOWARD BEHRENS

RÍO DE JANEIRO, BRASIL
RIO DE JANEIRO, BRÉSIL
RIO DE JANEIRO, BRASIL
RIO DE JANEIRO, BRAZIL

PORTOFINO, ITALIA
PORTOFINO, ITALIE
PORTOFINO, ITÁLIA
PORTOFINO, ITALY

2000

2000

2000
MM

OG

MU

GENUINE 2000

G

2000
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

96 x 68 cm
37 3/4” x 26 3/4” 4
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2000 GENUINE

G

2000
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

96 x 68 cm
37 3/4” x 26 3/4”

4

14821

14447

14448

TAJ MAHAL, INDIA
TAJ MAHAL, INDE

TAJ MAHAL, ÍNDIA
TAJ MAHAL, INDIA

PUENTE DE SAN ANGELO, ROMA
LE PONT SAN ANGELO, ROME
PONTE DE SAN ANGELO, ROMA
SAN ANGELO BRIDGE, ROME

LOS MOMENTOS DEL DÍA, A. MUCHA
LES MOMENTS DE LA JOURNÉE, A. MUCHA

OS MOMENTOS DO DIA, A. MUCHA
THE TIMES OF THE DAY, A. MUCHA

2000

2000

2000

MM

MO

MO
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GENUINE 3000

G

3000
46 x 32 x 6 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 2 1/4”

120 x 85 cm
47 1/4” x 33 1/2”

4

15167
MAÑANA MEDITERRÁNEA
MATIN MÉDITERRANÉEN
MANHÃ MEDITERRÂNEA 
MEDITERRANEAN MORNING

3000
MU

14823
TERRAZA TOSCANA, SUNG KIM
TERRASSE TOSCANE, SUNG KIM

VARANDA NA TOSCANA, SUNG KIM
TUSCAN TERRACE, SUNG KIM

3000
MM
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3000 GENUINE

G

3000
46 x 32 x 6 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 2 1/4”

120 x 85 cm
47 1/4” x 33 1/2”

4

15169
LA CASA DE PIEDRA, D. DAVISON

LA MAISON EN PIERRE, D. DAVISON
A CASA DE PEDRA, D. DAVISON

FLINT COTTAGE, D. DAVISON

3000
MU

14824
ATARDECER EN MANHATTAN
TOMBÉE DU JOUR  SUR MANHATTAN
CREPÚSCULO EM MANHATTAN
MANHATTAN SUNSET

3000
MM
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GENUINE 3000

G

3000
46 x 32 x 6 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 2 1/4”

120 x 85 cm
47 1/4” x 33 1/2”

4

13427
COLLAGE DEL MUNDO
COLLAGE MONDE
COLAGEM MUNDO
WORLD COLLAGE

3000
OL
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4000 GENUINE

G

4000
46 x 32 x 8.5 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 3 1/4”

136 x 96 cm
53 1/2” x 37 3/4”

4

15318
TRAS EL PORTAL DE HANA, LASSEN

AU-DELÀ DU PORTAIL DE HANA, LASSEN
DO OUTRO LADO DO PORTÃO DE HANA, LASSEN

BEYOND HANA’S GATE, LASSEN

4000
MU

14826
REFUGIO DE MONTAÑA, JAMES LEE
RETRAITE MONTAGNARDE, JAMES LEE
REFÚGIO DE MONTANHA, JAMES LEE
MOUNTAIN HIDEAWAY, JAMES LEE

4000
MM

©
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GENUINE 4000

G

4000
46 x 32 x 8.5 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 3 1/4”

136 x 96 cm
53 1/2” x 37 3/4”

4

15170
PORTOFINO

4000
MU

14827
EL MUNDO, MAPA POLÍTICO

MAPPEMONDE
MAPA MUNDI

THE WORLD, EXECUTIVE MAP

4000
MM
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5000 GENUINE

G

5000
46 x 32 x 8.5 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 3 1/4”

157 x 107 cm
61 3/4” x 42 1/4”

4

14829
MONTAÑAS NEEDLE, COLORADO
LES NEEDLES, COLORADO
NEEDLE MOUNTAINS, COLORADO
NEEDLE MOUNTAINS, COLORADO

5000
MM

14828
REINO DE DELFINES

AU ROYAUME DES DAUPHINS
REINO DE GOLFINHOS

DOLPHIN KINGDOM

5000
MM
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GENUINE 6000

G

6000
46 x 32 x 8.5 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 3 1/4”

156 x 107 cm
61 1/2” x 42 1/4”

4

15172
ESTUDIO DE ARTE
ATELIER D’ARTISTE
ESTÚDIO DE ARTE
ART STUDIO

6000
MU

14830
JARDÍN VICTORIANO

JARDIN VICTORIEN
JARDIM VITORIANO

LATE SUMMER GARDEN

6000
MM
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8000 GENUINE

G

8000 46 x 32 x 11.5 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 4 1/2”

192 x 136 cm
75 1/2” x 53 1/2” 2

15168

MIENTRAS ELLA DORMÍA
PENDANT QU’ELLE DORMAIT
ENQUANTO ELA DORMIA
WHILE SHE WAS SLEEPING

8000
MU
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GENUINE 9000

G

9000 46 x 32 x 11.5 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 4 1/2”

214 x 118.5 cm
84 1/4” x 46 3/4” 2

14831

EL JARDÍN DE LAS DELICIAS
LE JARDIN DES DÉLICES
O JARDIM DAS DELÍCIAS
THE GARDEN OF EARTHLY DELIGHTS

9000
MM
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24000 GENUINE

Una imagen llena de detalles.						   
Un verdadero reto para los maestros “puzzleros”.

A picture full of details. 							     
A real challenge for master “puzzlers”.

Ein Bild voller Details.							     
Eine echte Herausforderung für Meister der “Puzzlekunst”.

Lámina con imágen en el interior.
Sheet with the picture inside.
Blatt mit Bild innen.
Modèle à l’intérieur.
Lamina con immagine all’interno.
Lâmina com imagem no interior.

G

24000
57 x 34.5 x 26 cm
22 1/2” x 13 1/2” x 10 1/4”

428 x 157 cm
168 1/2” x 61 3/4”

1
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Une image riche en détails.						    
Un véritable défi pour les plus grands amateurs de puzzles.

Un’immagine ricca di particolari.						    
Una vera e propria sfida per i maestri del “puzzle”.

Uma imagem cheia de detalhes.						    
Um verdadeiro desafio para os peritos em puzzles.

GENUINE 24000

G

13434428

157

VIDA, EL MAYOR PUZZLE
LA VIE, LE PLUS GRAND PUZZLE

A VIDA, O MAIOR PUZZLE
LIFE, THE GREATEST PUZZLE

24000
OL
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ACCESORIOS / ACCESSORIES

G

13390

250 cc = 2 m2

EDUCA®
PARKING PUZZLE

OL

Con PARKING PUZZLE
ya es posible guardar los
puzzles durante su montaje. 
No ocupa espacio y su trans-
porte es mucho más sencillo.

With PARKING PUZZLE you can
store your puzzle during the
mounting.
It practically needs no space at all
and transport is much easier.

Grâce à PARKING PUZZLE, vous pouvez
désormais ranger vos puzzles, même si vous
ne les avez pas terminés.
Ils prennent ainsi moins de place et sont
beaucoup plus faciles à transporter.

Com o PARKING PUZZLE já é possível guardar os
puzzles durante a montagem.
Nâo ocupam espaço e o seu transporte é muito mais
simples.	

En EDUCA® ya disponemos de nuestra 
propia Cola Permanente para puzzle. Para 
pegarlo una vez montado y conservarlo 
como un cuadro. Frasco de 250 cc útil para 
pegar 10 puzzles de 500 piezas o 6 de 1000 
piezas. Apto para todas las series de puzzles 
EDUCA®.	

EDUCA® has it own Fix Puzzle® so that you 
can glue your puzzle once complete and 
hang it like a picture! 250 cc bottle with 
enough glue to fix ten 500-piece puzzles or 
six 1000-piece puzzles. Suitable for all
EDUCA® puzzles.

EDUCA® vous propose sa propre colle 
permanente pour puzzles, pour que vous 
puissiez coller vos puzzles terminés et les 
conserver comme des tableaux.
Flacon de 250 cm3 pour 10 puzzles de 500 
pièces ou 6 puzzles de 1 000 pièces. Utilisable 
avec toutes les gammes de puzzles EDUCA®.

Em EDUCA® já dispomos da nossa própria 
Cola Permanente para puzzles. Para colar 
o puzzle depois de montado e conservá-lo 
como um quadro. Frasco de 250 cc suficiente 
para colar 10 puzzles de 500 peças ou 6 de 
1000 peças. Apto para todas as séries de 
puzzles EDUCA®.	

30.5 x 20.5 x 11.5 cm
12” x 8” x 4 1/2”

2

12

EDUCA®
PERMANENT
FIX PUZZLE

10622 GG



SPECIAL SERIES
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www.educaborras.com · www.puzzlepassion.com
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S

PANORAMA SERIES

1000
43.3 x 21.5 x 4.7 cm
17” x 8 1/2” x 1 1/4”

96 x 34 cm
37 3/4” x 13 1/2”

6

14832

14456

14530

MOTEL DE LA MARINE
1000

1000

1000

MM

MO

MO

PUENTE DE BROOKLYN, NUEVA YORK
PONT DE BROOKLYN, NEW YORK
PONTE DE BROOKLYN, NOVA IORQUE
BROOKLYN BRIDGE, NEW YORK

PERRITOS
PETITS CHIENS
CACHORRINHOS
PUPPIES

PA N O R A M A
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PANORAMA SERIES

15174

11053

LAS COLINAS DEL SILENCIO
LES COLLINES DU SILENCE
AS COLINAS DO SILÊNCIO
THE SILENT HILLS

LATA SOBRE LATA
CANNETTES DE SODA
LATA SOBRE LATA
SOFT CANS2000

2000

MU

OM

S

2000
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

136 x 48 cm
53 1/2” x 18 3/4”

4
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PANORAMA SERIES

S

3000 46 x 32 x 6 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 2 1/4”

144 x 68 cm
56 1/2” x 26 3/4” 4

15171
3000

MU

INTERLUDIO, WILLIAM REYNOLDS-STEPHENS
INTERLUDE, WILLIAM REYNOLDS-STEPHENS
INTERLÚDIO, WILLIAM REYNOLDS-STEPHENS
INTERLUDE, WILLIAM REYNOLDS-STEPHENS

15179
3000

MU

TIMES SQUARE DESDE MI VENTANA
FENÊTRE SUR TIMES SQUARE
TIMES SQUARE DESDE A MINHA JANELA
TIMES SQUARE FROM MY WINDOW
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PANORAMA SERIES

134383000 OL
VIDA / LA VIE
VIDA / LIFE

46 x 32 x 6 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 2 1/4”

157 x 53.5 cm
61 3/4” x 21” 4

148253000 MM
BERNA, SUIZA / BERNE, SUISSE
BERNA, SUÍÇA / BERN, SWITZERLAND

46 x 32 x 6 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 2 1/4”

157 x 53.5 cm
61 3/4” x 21” 4

115023000 OU
GUERNICA,
PABLO PICASSO

46 x 32 x 6 cm
18 1/4” x 12 1/2” x 2 1/4”

144 x 68 cm
56 1/2” x 26 3/4” 4

S
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MINIATURE SERIES

1000

S

25.5 x 16.5 x 6.5 cm
10” x 6 1/2” x 2 1/2”

46 x 30 cm
18 1/4” x 11 3/4”

6

14835 13782

15192

LATAS
CANNETTES
LATAS
CANS

CERVEZAS
BIÈRES
CERVEJAS
BEERS

TORRE EIFFEL, PARÍS
TOUR EIFFEL, PARIS
TORRE EIFFEL, PARIS
EIFFEL TOWER, PARIS

1000 1000

1000

MM OA

MU

Exclusiva mundial
El puzzle de 1.000 piezas
más pequeño del mundo.
World-wide exclusive
The smallest 1.000-piece puzzle
in the world.
Weltexklusiv
Das kleinste 1.000-Teile-Puzzle
der Welt.
Une exclusivité mondiale
Le plus petit puzzle de 1 000 pièces
du monde.
Esclusiva mondiale
Il puzzle da 1.000 pezzi
più piccolo del mondo.
Exclusiva mundial
O puzzle de 1.000 peças
mais pequeno do mundo.

·
·
·
·
·
·
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1000

1000

MINIATURE SERIES

S

25.5 x 16.5 x 6.5 cm
10” x 6 1/2” x 2 1/2”

25 x 16.5 x 6.5 cm
9 3/4” x 6 1/2” x 2 1/2”

46 x 30 cm
18 1/4” x 11 3/4”

62.5 x 30 cm
24 1/2” x 11 3/4”

6

6

14836 11874

14460

TAXI Nº 1, NUEVA YORK
TAXI Nº1, NEW YORK
TAXI Nº1, NOVA IORQUE
TAXI NO. 1, NEW YORK

COLLAGE

GUERNICA, P. PICASSO

1000 1000

1000

MM OU

MO
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NEON PUZZLES

14461

SISTEMA SOLAR
SYSTÈME SOLAIRE
SISTEMA SOLAR
SOLAR SYSTEM

1000
MO

13047

TIMES SQUARE, NEW YORK
1000

OE

S

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

que brillan en la oscuridad.
that glow in the dark.
im Dunkeln leuchten.
qui brillent dans l’obscurité.
che brillano al buio.
que brilham no escuro.

Puzzles fosforescentes
Fluorescent puzzles

Puzzles, die
Les puzzles phosphorescents

Puzzle fosforescenti
Puzzles fosforescentes

······
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NEON PUZZLES

10113

TOWER BRIDGE, LONDRES
TOWER BRIDGE, LONDRES
TOWER BRIDGE, LONDRES
TOWER BRIDGE, LONDON

1000
GG

S

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

10114

TORRE EIFFEL, PARÍS
LA TOUR EIFFEL, PARIS
A TORRE EIFFEL, PARIS
EIFFEL TOWER, PARIS

1000
GG
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IMÁGENES DE ESPAÑA

IMÁGENES
DE ESPAÑA

GRAN VÍA, MADRID
GRAN VIA, MADRID
GRAN VIA, MADRID
GRAN VIA, MADRID

SAGRADA FAMILIA 2025
SAGRADA FAMILIA 2025
SAGRADA FAMÍLIA 2025
SAGRADA FAMILIA 2025

TORRE DEL ORO, SEVILLA
TORRE DEL ORO, SÉVILLE
TORRE DO OURO, SEVILHA
TORRE DEL ORO, SEVILLE

15177
1000

MU

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

14838
1000

MM

14837
1000

MM

S

SPANISH PICTURES
IMAGENS DE ESPANHA
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POSTAL DE PARÍS
CARTE POSTALE DE PARIS
POSTAL DE PARIS
POSTCARD FROM PARIS

LA BELLE
FRANCE

LA BELLE FRANCE

NOTRE DAME, PARÍS
NOTRE-DAME, PARIS
NOTRE DAME, PARIS
NOTRE DAME, PARÍS

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

S

14839

14840

1000

1000

MM

MM
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IMÁGENES DE PORTUGAL

S

CASTILLO DE SAN JORGE, LISBOA
CHÂTEAU DE SAINT-GEORGES, LISBONNE
CASTELO DE SÃO JORGE, LISBOA
SAINT GEORGE CASTLE, LISBON

MONASTERIO DE LOS JERÓNIMOS, LISBOA
MONASTÈRE DES HIÉRONYMITES, LISBONNE
MOSTEIRO DOS JERÓNIMOS, LISBOA
HIERONYMITES MONASTERY, LISBON

14841
500

MM

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

6

14842
500

MM

IMÁGENES
DE PORTUGAL

PORTUGUESE PICTURES
IMAGENS DE PORTUGAL
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ART COLLECTION

S

NOCHE ESTRELLADA, V. VAN GOGH
NUIT ÉTOILÉE, V. VAN GOGH
NOITE ESTRELADA, V. VAN GOGH
THE STARRY NIGHT, V. VAN GOGH

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

14843
1000

MM

La colección con las mejores 
obras de los grandes
maestros de
la pintura. 

The best
collection of
works by great
master painters.

Die Sammlung mit den 
besten Werken der großen 
Meister der Kunst.

Collection regroupant les 
plus grandes œuvres des 
maîtres de la peinture.

La collezione delle migliori 
opere dei grandi maestri 
della pittura.	

A colecção com as melhores 
obras dos grandes mestres 
da pintura.
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ART COLLECTION

1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

S

4

EL ÁRBOL DE LA VIDA, G. KLIMT
L’ARBRE DE LA VIE, G. KLIMT
A ÁRVORE DA VIDA, G. KLIMT
THE TREE OF LIFE, G. KLIMT14844

1500
MM

EL BESO, G. KLIMT
LE BAISER, G. KLIMT
O BEIJO, G. KLIMT
THE KISS, G. KLIMT

LA VIRGEN, G. KLIMT
LA VIERGE, G. KLIMT
A VIRGEM, G. KLIMT
THE MAIDEN, G. KLIMT

1379414467
15001500

OA
MO
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COLOURED BLACK & WHITE

S

Espectaculares imágenes en blanco y 
negro con un detalle de color.

Spectacular black and white images 
with a touch of colour.

Spektakuläre Bilder in Schwarzweiß 
mit einem Detail in Farbe.

De spectaculaires images en noir et 
blanc rehaussées par un élément en 
couleur.

Spettacolari immagini in bianco e nero 
con un particolare a colori.

Imagens espectaculares em preto e 
branco com um detalhe de cor.

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

6

PARQUE GÜELL, BARCELONA
PARC GÜELL, BARCELONE
PARQUE GUËLL, BARCELONA
PARC GÜELL, BARCELONA

TORRE EIFFEL, PARÍS
TOUR EIFFEL, PARIS
TORRE EIFFEL, PARIS
EIFFEL TOWER, PARIS

15319

14845

500

500

MU

MM
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COLOURED BLACK & WHITE

CENA EN AL MAC’S
DÎNER CHEZ AL MAC’S
JANTAR NO AL MAC’S
DINNER AT AL MAC’S

ÁMSTERDAM
AMSTERDAM
AMSTERDÃO
AMSTERDAM

TAXI Nº 1, NUEVA YORK
TAXI Nº1, NEW YORK
TAXI Nº1, NOVA IORQUE
TAXI NO. 1, NEW YORK

AUTOBÚS LONDINENSE
BUS LONDONIEN
AUTOCARRO LONDRINO
LONDON BUS

S

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

15180

15181

14468

14846

1000

1000

1000

1000

MU

MU

MO

MM
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EUGENE LUSHPIN

S

NOCHE LLUVIOSA, E. LUSHPIN
SOIR DE PLUIE, E. LUSHPIN
NOITE DE CHUVA, E. LUSHPIN
RAINY EVENING, E. LUSHPIN

AMSTERDAM DE NOCHE, E. LUSHPIN
LE SOIR À AMSTERDAM, E. LUSHPIN
AMESTERDÃO À NOITE, E. LUSHPIN 
AMSTERDAM IN THE EVENING, E. LUSHPIN

VIAJE NOCTURNO, E. LUSHPIN
VOYAGE EN FIN DE JOURNÉE, E. LUSHPIN
VIAGEM NOTURNA, E. LUSHPIN
EVENING JOURNEY, E. LUSHPIN

500

1000

1500

33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”
68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”
85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

6

4

4

15175

15176

15185

500

1000

1500

MU

MU

MU

Eugene Lushpin nació en noviembre de 1966 en 
Moscú. Muy influenciado por la escuela realista 
rusa, sus inspiradores paisajes y naturalezas 
muertas reflejan una interpretación compleja 
de la textura y la luz ilusionista, así como un 
detallismo de una gran complejidad.

Eugene Lushpin was born in Moscow in 
November of 1966. Greatly influenced by the 
School of Russian Realism, his inspiring still 
life and landscape paintings reflect a complex
rendering of texture, illusionistic light and an
intricate attention to detail.

Eugene Lushpin wurde im November 1966 
in Moskau geboren. Auf Grund des starken        
Einflusses der Schule der russischen Realisten 
auf ihn reflektieren seine inspirierenden 
Landschaften und Stilleben eine komplexe 
Interpretation von Textur und illusionistischem 
Licht, aber auch einen Detaillismus von großer 
Komplexität.

Né en novembre 1966 à Moscou, Eugene 
Lushpin a été très influencé par l’école réaliste 
russe. Ses paysages et natures mortes inspirés 
sont le reflet d’une interprétation complexe de 
la texture et de la lumière illusionniste, et d’une 
recherche approfondie du détail.

Eugene Lushpin è nato nel novembre 1966 
a Mosca. È stato profondamente influenzato 
dalla scuola realista russa ed i suoi ispiratori 
paesaggi e le sue nature morte indicano, 
oltre che un’eterogenea interpretazione della 
tenerezza e della luce illusionista, anche una 
complessa attenzione ai dettagli.

Eugene Lushpin nasceu em Novembro de 
1966, em Moscovo. Muito influenciado pela 
escola realista russa, as suas inspiradoras 
paisagens e naturezas mortas refletem uma 
interpretação complexa da textura e da luz 
ilusionista, assim como uma minuciosidade de 
grande complexidade.
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HARUYO MORITA

S

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

6

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

TSUKIAKARI,
HARUYO MORITA

HIEN,
HARUYO MORITA

14472

14473

500

1000

MO

MO

Haruyo Morita nació en el distrito de Kitakatsushika, 
prefectura de Saitama, en 1945. Su talento artístico 
se hizo evidente a una edad temprana, y entró bajo 
la tutela del Maestro Husuki. Él la introdujo a los 
relatos clásicos y las composiciones pictóricas que tanto 
han popularizado las imágenes japonesas en Japón 
y en Occidente. Su trabajo puede describirse como 
una representación contemporánea de los grabados 
tradicionales Ukiyo-e.
 
Haruyo Morita was born in Kita-Katsushika County, 
Saitama Prefecture, in 1945. Her artistic talents were 
evident from an early age, and she was later tutored 
by Master Husuki. He introduced her to classic Japanese 
narratives and pictorial compositions that have made 
Japanese images so popular both in Japan and in the 
West. Her work can best be described as a contemporary 
representation of the traditional Ukiyo-e.
 
Haruyo Morita wurde 1945 im Distrikt Kitakatsushika, 
Präfektur Saitama, geboren. Schon in jungen Jahren 
manifestierte sich ihr Talent für Kunst und sie wurde 
Schülerin von Meister Husuki. Dieser führte sie auch 
ein in die Welt der klassischen Erzählungen und 
Bildkompositionen, die japanisches Bildgut in Japan 
und im Westen bekannt gemacht haben. Ihre Arbeit 
könnte man als zeitgenössische Repräsentation der 
traditionellen Ukiyo-e Holzschnitte beschreiben.
 
Haruyo Morita est née en 1945 dans le district de 
Kitakatsushika, préfecture de Saitama. Son talent 
artistique, manifeste dès son plus jeune âge, lui a 
permis de suivre les enseignements du maître Husuki, 
qui lui a donné le goût des contes classiques et des 
compositions picturales qui ont popularisé les images 
japonaises au Japon et en Occident. Son œuvre peut 
être décrite comme une représentation contemporaine 
des estampes traditionnelles ukiyo-e.
 
Haruyo Morita è nata nel distretto di Kitakatsushika, 
prefettura di Saitama, nel 1945. Il suo talento artistico 
si è manifestato fin da piccola ed è stato coltivato dal 
maestro Husuki. Quest’ultimo le ha fatto conoscere i 
racconti classici e le composizioni pittoriche che hanno 
reso popolari le immagini giapponesi in quel Paese e 
in Occidente. Il suo lavoro può essere descritto come 
una rappresentazione contemporanea delle incisioni 
tradizionali Ukiyo-e.

Haruyo Morita nasceu no distrito de Kita-Katsushika, 
prefeitura de Saitama, em 1945. Desde muito cedo 
evidenciou-se o seu talento artístico e por isso esteve 
sob a tutela do mestre Husuki. Ele introduziu-a nas 
narrativas clássicas e nas composições pictóricas que 
tanto popularizou as imagens japonesas tanto no Japão 
como no Ocidente. O seu trabalho pode-se descrever 
como uma representação contemporânea das gravuras 
tradicionais Ukiyo-e.
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HARUYO MORITA

S
CHOU NO MAI,
HARUYO MORITA

YOZAKURA,
HARUYO MORITA

14857

14475

1500

1500

MM

MO

1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

4
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FLITTERBYES

S

PÉTALOS
JOLIS PETALES
PÉTALAS
PRETTY PETALS

POESÍA NATURAL
LA POÉSIE DE LA NATURE
A POESIA DA NATUREZA
NATURE’S POESY

14849

14851

500

1000

MM

ROSA SILVESTRE
ROSE SAUVAGE
ROSA SILVESTRE
WILD ROSE14850

1000
MM

MM

Bienvenido al fascinante mundo de Flitterbyes® de 
Kathleen Francour, donde unas encantadoras hadas 
revolotean de flor en flor y donde un nenúfar se convierte 
en la barca perfecta para un relajado paseo por la tarde. 
Aquí es posible encaramarse a una flor para contemplar el 
mundo o dejarse llevar por la brisa con unas delicadas alas 
de gasa. Las hadas Flitterbyes de Kathleen Francour están 
encantadas de invitarte a su mágico y maravilloso mundo 
de fantasía, donde tu imaginación puede hacer que todo 
sea posible.	

Welcome to the captivating world of Flitterbyes® by 
Kathleen Francour, where charming fairy children flit from 
flower to flower and a water lily becomes the perfect boat 
for a lazy afternoon  outing.  Imagine being able to perch 
on the nearest blossom to watch the world go by, or ride 
a breeze on delicate gossamer wings.  Kathleen Francour’s 
Flitterbyes fairy children would love to invite you into their 
magical world of wonder and enchantment, where your 
imagination can make anything possible.	

Willkommen in der faszinierenden Welt der Flitterbyes® 
von Kathleen Francour, in der bezaubernde Feenkinder 
tanzend von Blüte zu Blüte fliegen und in der eine Seerose 
zum perfekten Schiffchen für einen entspannenden 
Nachmittagsausflug wird. Hier kann man in eine Blume 
steigen, um von ihr aus die Welt zu betrachten oder sich 
mit zerbrechlichen Flügeln aus Gaze vom Winde davon 
tragen lassen. Die Feenkinder Flitterbyes von Kathleen 
Francour freuen sich, Sie in Ihrer herrlichen Fantasiewelt zu 
begrüßen, in der alles Wirklichkeit werden kann.	

Bienvenue dans le monde merveilleux des Flitterbyes® 
de Kathleen Francour, où de charmants enfants fées 
volettent de fleur en fleur, où un nénuphar devient une 
barque idéale pour une promenade au fil de l’eau, et où 
il est possible de se jucher sur une fleur pour contempler 
le monde ou de se laisser porter par la brise qui s’infiltre 
dans les légères ailes de gaze de ces êtres merveilleux. Les 
enfants fées Flitterbyes de Kathleen Francour t’invitent à 
partager la magie de leur fabuleux monde de fantaisie, où 
tout est possible, au gré de ton imagination.

Benvenuti nell’affascinante mondo di Flitterbyes® di 
Kathleen Francour, dove delle incantevoli fate bambine 
volano di fiore in fiore e una ninfea diventa l’imbarcazione 
perfetta per una rilassante passeggiata serale. Solo qui è 
possibile arrampicarsi su un fiore per contemplare il mondo 
o abbandonarsi alla brezza con delle delicate ali di voile. Le 
fate bambine Flitterbyes di Kathleen Francour sono felici di 
invitarti al loro magico e meraviglioso mondo di fantasia, 
dove grazie alla tua immaginazione tutto sarà possibile.

Bem-vindo ao fascinante mundo de Flitterbyes® de 
Kathleen Francour, onde umas encantadoras fadas 
pequeninas esvoaçam de flor em flor, e onde um nenúfar 
se transforma no barco perfeito para um plácido passeio 
à tarde. Aqui é possível subir a uma flor para contemplar 
o mundo ou deixar-se levar pela brisa com umas delicadas 
asas de gaze. As fadas pequeninas Flitterbyes de Kathleen 
Francour, têm todo o prazer em convidá-lo ao seu mágico 
e maravilhoso mundo de fantasia, onde a sua imaginação 
pode tornar tudo possível.

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4” 4

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2” 6
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CATALINA ESTRADA

JARDÍN, CATALINA ESTRADA
JARDIN, CATALINA ESTRADA
JARDIM, CATALINA ESTRADA
GARDEN, CATALINA ESTRADA14858

1000
MM

Nacida y criada en Colombia, aunque reside en 
Barcelona desde 1999, Catalina Estrada mezcla 
a la perfección todos los colores y la potencia del 
folklore latinoamericano y lo refina con un sutil 
toque de sofisticación europea. Su habilidad para 
crear mundos ilusorios fascinantes, llenos de colores, 
naturaleza y encantadores personajes, explota en 
todos sus trabajos: arte, diseño gráfico e ilustración.

Born and raised in Colombia though living in 
Barcelona since 1999, Catalina Estrada brings all 
the color and power of Latin-American folklore 
and refines it with a subtle touch of European 
sophistication. Her ability to create fascinating 
dream-like worlds, full of color, nature, and 
enchanting characters, explodes in all of her work: 
art, graphic design and illustration.

Geboren und aufgewachsen in Kolumbien, lebt 
Catalina Estrada seit 1999 in Barcelona. Mit 
vollendeter Perfektion gelingt ihr das Vermischen 
aller Farben Lateinamerikas mit der Kraft 
dessen Folklore und verbindet sie raffiniert mit 
einem subtilen Hauch europäischer Raffinesse. 
Ihre Begabung zur Schöpfung faszinierender 
illusorischer Welten voller Farben, Natur und 
bezaubernder Charakteren explodiert in allen ihren 
Werken: Kunst, Grafikdesign und Illustration.

Originaire de Colombie, où elle a grandi, Catalina 
Estrada réside à Barcelone depuis 1999. Elle mêle à 
la perfection les couleurs et la puissance du folklore 
latino-américain et le raffine à l’aide d’une subtile 
touche de sophistication européenne. Son habileté 
à créer de fascinants mondes illusoires, riches en 
couleurs, en nature et en personnages captivants, 
se manifeste dans toutes ses œuvres : art, graphisme 
et illustration.

Nata e cresciuta in Colombia, anche se risiede 
a Barcellona dal 1999, Catalina Estrada riesce a 
mescolare alla perfezione tutti i colori e la potenza 
del folklore latinoamericano, raffinandolo con 
un lieve tocco di sofisticazione europea. La sua 
abilità nella creazione di mondi illusori affascinanti, 
pieni di colori, di natura e di personaggi adorabili, 
spicca in tutti i suoi lavori: arte, graphic design e 
illustrazione.

Catalina Estrada nasceu e criou-se na Colômbia, 
embora resida em Barcelona desde 1999. Esta 
artista traz todas as cores e a força do folclore 
latino-americano, refinando-o com um toque subtil 
de sofisticação europeia. A sua habilidade para 
criar fascinantes mundos ilusórios, cheios de cores, 
natureza e personagens encantadores, manifesta-se 
em todos os seus trabalhos: arte, design gráfico e 
ilustração.

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

6

S
CAPERUCITA, CATALINA ESTRADA
LE PETIT CHAPERON ROUGE, CATALINA ESTRADA
CAPUCHINHO VERMELHO, CATALINA ESTRADA
LITTLE RED RIDING HOOD, CATALINA ESTRADA

14433
500

MO
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VIKTOR SHVAIKO

S

ANTICA OSTERIA,
VIKTOR SHVAIKO

TRATTORIA TRE MARCHETTI,
VIKTOR SHVAIKO

14143

14860

500

1000

OG

WHITE LION,
VIKTOR SHVAIKO

14859
1000

MM

MM

Nacido en Rusia, se fue a Italia y a los 
EE. UU. donde sobrevivió vendiendo sus 
pinturas en la calle. Pintaba pequeños 
cafés y otros lugares íntimos que se han 
convertido en su marca comercial.	

Born in Russia, he went to Italy and USA 
where he survived by selling his paitings 
in the street. He painted little cafes and 
other intimate places that have become 
his trademark. 

In Russland geboren, reiste er nach 
Italien und in die USA, wo er sich mit 
dem Verkauf seiner Bilder auf der Straße 
verdingte. Er malte kleine Kaffeehäuser 
und andere anheimelnde Plätze, die zu 
seinem Markenzeichen wurden.

Né en Russie, il est allé en Italie et aux 
USA, où il a survécu en vendant ses 
tableaux dans la rue. Les petits cafés 
et autres lieux intimes, ses sujets de 
prédilection, sont devenus sa  marque de 
fabrique.

Nato in Russia, visse in Italia e poi negli 
USA dove sopravvisse vendendo i propri 
quadri per strada. Immortalava piccoli 
caffè ed altri posti intimi che sono 
diventati il suo marchio commerciale.

Nasceu na Rússia, mas foi para Itália e 
USA onde sobreviveu vendendo as suas 
pinturas na rua. Ele pintou pequenos 
cafés e outros espaços íntimos que se 
converteram na sua imagem de marca.

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4” 4

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2” 6
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VIKTOR SHVAIKO

S

ATARDECER EN EL MAR EGEO, V. SHVAIKO
TOMBÉE DU JOUR SUR LA MER ÉGÉE, V. SHVAIKO
ANOITECER NO MAR EGEU, V. SHVAIKO
AEGEAN SEA EVENING, V. SHVAIKO15184

1500
MU

L’ANTICO SIGILLO,
VIKTOR SHVAIKO

13055
1500

OE
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1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

4
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VICTORIA FRANCÉS

S

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

MARIPOSA, V. FRANCÉS
PAPILLON, V. FRANCÉS
BORBOLETA, V. FRANCÉS
BUTTERFLY, V. FRANCÉS

ÁNGEL DE LA MUERTE, V. FRANCÉS
L’ANGE DE LA MORT, V. FRANCÉS
O ANJO DA MORTE, V. FRANCÉS
ANGEL OF DEATH, V. FRANCÉS

13934

13454

1000

1000

OA

OL

Esta joven artista consigue transmitir a 
través de sus ilustraciones una serie de 
historias dentro del romanticismo gótico, 
caracterizadas por ambientes desolados y 
melancolía extrema.

In her illustrations, this young artist depicts a 
series of stories in the Gothic Romantic style, 
characterised by desolate atmospheres and 
extreme melancholy.

Dieser jungen Künstlerin gelingt es, mit ihren 
Illustrationen eine Reihe von Erzählungen der 
gotischen Romantik zu vermitteln, die ihren 
Ausdruck finden in  trostlosen Atmosphären 
und einer ausgeprägten Melancholie.

Cette jeune artiste parvient à transmettre 
par ses illustrations une série d’histoires 
imprégnées de romantisme gothique, 
caractérisées par des ambiances désolées et 
une mélancolie
extrême.

Questa
giovane
artista riesce
a trasmettere
attraverso le sue
illustrazioni una serie di
storie inquadrate nell’ambito
del romanticismo gotico,
caratterizzate da ambienti desolati e 
malinconia estrema.

Esta jovem artista consegue transmitir através 
das suas ilustrações uma série de histórias 
dentro do romantismo gótico, caracterizadas 
por ambientes desolados e melancolia 
extrema.
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VICTORIA FRANCÉS

S

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

RED BASQUE,
V. FRANCÉS

LIBÉRAME (VAMPIRE GIRL), V. FRANCÉS
LIBÈRE-MOI (VAMPIRE GIRL), V. FRANCÉS
LIBERTA-ME (VAMPIRE GIRL), V. FRANCÉS
SET ME FREE (VAMPIRE GIRL), V. FRANCÉS

HOJARASCA, V. FRANCÉS
FEUILLES MORTES, V. FRANCÉS
FOLHAGEM, V. FRANCÉS
FALLEN LEAVES, V. FRANCÉS

LOS AMANTES, V. FRANCÉS
LES AMANTS, V. FRANCÉS
OS AMANTES, V. FRANCÉS
THE LOVERS, V. FRANCÉS

14478

13800
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1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”

4
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LUIS ROYO

S

Luis Royo nació en Olalla, un pequeño pueblo de 
Teruel, en 1954. Es uno de los ilustradores fantásticos 
más consolidados y conocidos a nivel mundial. Está 
constantemente experimentando con colores y 
texturas, buscando formas de expresión que vayan 
más allá de la pura ilustración. Su visión singular y 
mágica, junto con la interpretación altamente técnica 
que hace del mundo fantástico, lo convierten en 
todo un referente en el mercado internacional de la 
ilustración.

Luis Royo was born in Olalla, a small town in Teruel 
(Spain) in 1954. He is one of the most established 
and well-known fantasy illustrators in the world. 
Constantly experimenting with colours and textures, 
looking for forms of expression beyond the bounds 
of pure illustration. His singular and magical vision, 
added to his highly technical interpretation of the 
fantasy world places him firmly as a leading name in 
the international market of illustration.	

Geboren wurde Luis Royo 1954 in Olalla, einem 
kleinen Dorf der Provinz Teruel. Er ist einer 
der weltweit am besten konsolidierte und 
bekannteste Fantasy-Illustratoren. Kontinuierlich 
experimentiert er mit Farben und Texturen, auf 
der Suche nach Ausdrucksformen, die über die 
reine Illustration hinausgehen. Seine besondere 
und magische Sichtweise, begleitet von einer 
hochtechnischen Interpretation, welche die Welt 
ins Fantastische erhebt, machen aus ihm einen auf 
dem internationalen Illustratorenmarkt beachtete 
Referenzfigur.	

Luis Royo est né en 1954 à Olalla, petit village 
de la province de Teruel (Espagne). C’est l’un des 
illustrateurs fantastiques les plus connus à l’échelle 
mondiale. Il expérimente constamment en matière 
de couleurs et de textures, à la recherche de formes 
d’expression allant au-delà de la simple illustration. 
Sa vision singulière et magique, et son interprétation 
hautement technique du monde fantastique font de 
cet artiste une référence sur le marché international 
de l’illustration.

Luis Royo è nato ad Olalla, un paesino nei pressi di 
Teruel (Spagna), nel 1954. È uno degli illustratori 
fantasy più consolidati e noti a livello mondiale. 
Sperimenta costantemente con i colori e le 
consistenze, cercando modalità espressive che vanno 
al di là dell’illustrazione pura e semplice. La sua 
visione singolare e magica, insieme all’interpretazione 
estremamente tecnica del mondo fantastico, gli hanno 
consentito di diventare un punto di riferimento nel 
settore internazionale dell’illustrazione.	

Luis Royo nasceu em Olalla, uma pequena localidade 
de Teruel, em 1954. É um dos ilustradores fantásticos 
mais consolidados e conhecidos a nível mundial. Está 
constantemente a experimentar com cores e texturas, 
procurando formas de expressão que vão além da pura 
ilustração. A sua visão singular e mágica, juntamente 
com a interpretação altamente técnica que faz do 
mundo fantástico, convertem-no numa referência 
incontornável do mercado internacional da ilustração.

LAS CINCO CARAS DE HECATE N. 5
LES CINQ VISAGES D’HÉCATE N. 5
AS CINCO CARAS DE HECATEN N. 5
THE FIVE FACES OF HECATE N. 5

SUEÑOS
RÊVES
SONHOS
DREAMS

13926

15186

500

1000

OA

MU

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

4

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”
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LUIS ROYO
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1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

96 x 34 cm
37 3/4” x 13 1/2”

4

EL ÁNGEL CAÍDO
L’ANGE DÉCHU
O ANJO CAÍDO
THE FALLEN ANGEL

13929
1500

OA

LA FLOR DEL DOLOR
LA FLEUR DE LA PEINE
A FLOR DA DOR
FLOWER OF PAIN

14145
1000

OG

1500
43 x 30 x 5.5 cm
17” x 11 3/4” x 2 1/4”

85 x 60 cm
33 1/2” x 23 1/2”
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S

DISPLAYS

FLOOR STAND
CONTENIDO / CONTENT:
44 PUZZLES 500 P.
15 PUZZLES 1000 P. + 19 PUZZLES DE 500 P.

··

CONTENIDO / CONTENT:
110 PUZZLES 500 P.
70 PUZZLES 1000 P.

··

HALF BOX PALLET

a

b

c

a

b

c

DIMENSIONES / DIMENSIONS:
(A x B x C)
68 x 32 x 92 cm.

DIMENSIONES / DIMENSIONS:
(A x B x C)
80 x 60 x 92 cm.



EXCLUSIVE SERIES

E

www.educaborras.com · www.puzzlepassion.com
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DISNEY FAMILY

15189

14486

14862

MINNIE

TOY STORY

CARS

500

500

500

MU

MO

MM

500
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”
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DISNEY FAMILY

14074

FIESTA DISNEY/PIXAR
LA FÊTE DISNEY/PIXAR
FESTA DISNEY/PIXAR
DISNEY/PIXAR PARTY

1000
OG

12912 15191

11978

CABALGATA DISNEY
LA PARADE DISNEY
DESFILE DISNEY
DISNEY PARADE

LA TIENDA DE JUGUETES DE MICKEY
LE MAGASIN DE JOUETS DE MICKEY
A LOJA DE BRINQUEDOS DO MICKEY
MICKEY’S TOY SHOP

EL MARAVILLOSO MUNDO DE DISNEY
LE MONDE MERVEILLEUX DE DISNEY
O MARAVILHOSO MUNDO DE DISNEY
THE WONDERFUL WORLD OF DISNEY

1000 1000

1000

OE MU

OR

15190

EL SUEÑO DE MICKEY
LE RÊVE DE MICKEY
O SONHO DE MICKEY
MICKEY’S DREAM

1000
MU

E

©
 D

is
ne

y

©
 D

is
ne

y/
Pi

xa
r

©
 D

is
ne

y
©

 D
is

ne
y

1000
37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”
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HELLO KITTY

E

14455

14159

HELLO
KITTY

HELLO
KITTY

1000

500

MO

OG

500 1000
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”
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BETTY BOOP

E

15195 15188

15187

BETTY
BOOP

BETTY
BOOP

BETTY
BOOP

500 1000

500

MU MU

MU

500 1000
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”
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THE SIMPSONS

E

500 1000
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”

6 4

15194
LOS SIMPSONS
LES SIMPSONS
THE SIMPSONS
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LOS SIMPSONS
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MARVEL

E

500 1000
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”
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13674

SPIDER-MAN
CLASSIC500

OA

15193

LOS HÉROES DE MARVEL
LES HÉROS DE MARVEL
OS HERÓIS DA MARVEL
MARVEL HEROES
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FC BARCELONA

E

500 1000
33.5 x 23.5 x 4.5 cm
13 1/4” x 9 1/4” x 1 3/4”

37 x 27 x 5.5 cm
14 1/2” x 10 1/2” x 2 1/4”

48 x 34 cm
18 3/4” x 13 1/2”

68 x 48 cm
26 3/4” x 18 3/4”
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FCB CAMPEONES

LE FC BARCELONE CHAMPION
FCB CAMPEÕES

FCB CHAMPIONS

1000
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FC BARCELONA
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EMBALAJE / PACKAGE / EMBALAGEM
UNIDAD EMBALAJE

PACKAGE UNIT
VERPACKUNGSEINHEIT

UNITÉS PAR EMBALLAGE
UNITÀ DI IMBALLAGGIO
UNIDADE EMBALAGEM

 

PACKAGE DIMENSIONS (IN)

 

In3 VOLUME

MEDIDAS EMBALAJE (cm)
PACKAGE DIMENSIONS (cm)
VERPACKUNGSMASSE (cm)

DIMENSIONS DE L’EMBALLAGE (cm)
MISURE DI IMBALLAGGIO (cm)
MEDIDAS EMBALAGEM (cm)

VOLUMEN (cm3)
Cm3 VOLUME

VOLUMEN (cm3)
VOLUME (cm3)

500 6 13 3/4 x 11 1/2 x 9 3/4 1.555 35 x 29 x 25.1 25.476

1000 4 15 1/4 x 9 1/2 x 11 1/2 1.682 39 x 24 x 29.5 27.612

1000 MINIATURE 6 15 3/4 x 10 1/2 x 7 1/2 1.244 40.3 x 26.9 x 18.8 20.380

1500 4 17 3/4 x 9 1/2 x 12 3/4 2.113 44.9 x 23.8 x 32.3 34.516

2000 4 17 1/2 x 9 1/2 x 12 3/4 2.113 44.9 x 23.8 x 32.3 34.516

3000 4 18 3/4 x 10 1/4 x 13 1/2 2.556 47.5 x 26 x 34.1 42.113

4000 4 18 3/4 x 14 3/4 x 14 1/2 4.028 48 x 37.5 x 36.5 65.700

5000 4 18 3/4 x 14 3/4 x 13 1/2 4.028 48 x 37.5 x 36.5 65.700

6000 4 18 3/4 x 14 3/4 x 13 1/2 4.028 48 x 37.5 x 36.5 65.700

8000 2 18 3/4 x 9 3/4 x 13 1/2 2.482 48 x 25 x 34.1 40.920

9000 2 18 3/4 x 9 3/4 x 13 1/2 2.482 48 x 25 x 34.1 40.920

24000 1 23 1/2 x 14 1/2 x 11 3.706 59.5 x 36.5 x 28 60.809

MAGNETIC PUZZLE CUBE 27 6 27 1/2 x 18 1/2 x 9 3/4 4.968 69.5 x 47 x 25 81.662

1000 NUEVO PANORAMA SERIES 6 17 3/4 x 11 3/4 x 9 1.880 45 x 30 x 23 31.050

EDUCA® PARKING PUZZLE 2 10 1/2 x 9 3/4 x 12 3/4 1.304 26.7 x 24.8 x 32.5 21.520

EDUCA® PERMANENT FIX PUZZLE 12 8 3/4 x 7 x 7 1/2 455 22.5 x 17.5 x 19 7.481
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ESPAÑA
FABRICADO EN ESPAÑA POR EDUCA BORRAS, S.A. 
Osona,1 • 08192 Sant Quirze del Vallès (Barcelona) • España 
Tel. 93 721 68 21 • Fax 93 721 68 30
E-mail: iberia@educaborras.com

PORTUGAL
FABRICADO EM ESPANHA POR EDUCA BORRAS, S.A. 
Osona,1 • 08192 Sant Quirze del Vallès (Barcelona) • Espanha 
Tel: (00-34) 93 734 66 01 • Fax: (00-34) 93 721 68 30 
E-mail: educa.portugal@educaborras.com

EXPORT MARKETS • FOR INFORMATION - EXPORT DEPARTMENT 
MADE IN SPAIN BY EDUCA BORRAS, S.A. - International Department 
Direct Department Tel No. (+34) 93 721 68 31 • Fax No. (+34) 93 721 67 24
International Department E-mail Address: international@educaborras.com

LOCAL COUNTRY ORDERS • FOR ORDERING IN EACH COUNTRY, PLEASE 
CONTACT THE LOCAL IMPORTER & DISTRIBUTOR
(Contact the International Department in Spain for details)


